FAGOR

Componentes de Automocién

Fagor Ederlan, S. Coop.

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

N°.albaran
Del.Note Nb:
Fecha Exp
Del. Date

. 80642363
:12.07.2025

Fecha rec:
Rec date :

2000

Destina / To

Cliente :
Customer:

Magna
Direccion:

Proveedor / Supplier

Transportista/Carrier

Transport number:384171

PT S.p.A.

Del.address: Via dei Ciclamini, 4

e T Modugno Bari 70026
: azon social : ; K
Code : 91000014 Short name : LKW WALTER Internationale Italia
. ) Matricula Planta
Direccién: 3 P
Address : Poligono Kataide hadi B444MCT Centar
. Remoc.plate : Puerta de descarga:
Poblacion: : ;
ciy : Mondragon 20500 Unloading; point
) Unidad transporte: . Puesto de consumo :
(P:?)I:n"y ; Espaﬁa Del Unit. : Transp « tnd. pP. carr. Point of consumption : 14249
Cantidad Embalaje
ity nidad N°. Pedido Rec. | Observaciones
Referencia / Reference Denominacién / Description Enviada Recibida + Mnit Referencia Bultos Etiqueta ICant/Bul| Order Nb. Doc. | Comments
Delivered Received - Reference Box Label Qty/box
M0139024 CARTER MECANISMOS MO1] 75 PZA|TBA-501494 003[26305457/26305814| 25/ 550004630601
- ) TBA-501711 018
ol 106950
\/ M \ J M~
, iu Slrill
'1:gno (BA)
Peso neto total : Peso bruto total : N° total de palets o contenedores:
Total net weight: 602 ’ 700 Total brut weight : 795 ’ 300 Total Nb.of palets or containers: 003
Conforme / Assigned
Observaciones: Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver Almacen /Warehouse Transportista / Carrier
Comments El responsable de la entrega del residuo de ase 0
usado,para su correcta g bi I,sera el p dor final. ey . "ORFN/\
IGNED BY ROMAN MAR 1€
Responsability for the correct g of '
packaging or used jal falls with K.oop- E

the final recipient.

% /M Fagor Fderlar

A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

5

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del
Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102

/

Libro de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcién 1.* - C.I.F. ES/F/20025292
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SC MORADAV CON TRANS SRL

dinca constant|n79@yahoo.com

Cod:OTPV ROBU
RO980TPV270000641241EU01 EUR

TEL:+40721221144 RO440TPV270000641241R001 LEI

Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed by the carrier

sl sk aliid

19421422

Y compris et
including and

115

A remplir sous la responsabilite de expediteur
To be completed on the sender’s responsibility

Modele IRU

1. Expediteur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address,country) LETTRE DE VOITURE :
Expeditor (denum:re, adresd, ‘a’ﬁ) CONSIGNMENT NOTE 3

i ¢ SCRISOARE DE TRANSFPORT
TRA " A 16. Transporteur (nom, adresse, pays)

2. Destinataire ( (nom, adresse, pays) { 5 ~ ?«»\\ Carrier (name, address, country)

Consignee (name, address, country) \ Qie” .4 :

Destinatar (denumire, adresé, fara) - ¥ Transportator (denumire, adresd, {ard),

It e L 1O SC.MORADAV CON TRANS SRL.

. : RO30490168.J3/1044/2012. Pitesti.Jud.Arges| - -

{ J 10Oy DAt + el Ll str.Gheorghe lonescu Gion.nr.8.bl.B8.sc.D.AP.18. E ;

17. Transporteur successifs (nom, adresse, pays 3 2

3. g'eu prefv;e i)ouriaﬁ;:lso'\ ge(lal mamhanti:sc)a (liev, pays) Stccesive carrier (nam; address, munt‘r)y)ya) & g :

ace of delivary of the goods (place, country Operatori de transport ivi {denumire, adres3, tar3), o -
L ooul descarcati o tord) : peratori de transport succesivi {denumire, adres3, {ard) §g :
- e % : y AT . tg&
LY 2.5 L& 9 - & £ 1 ok e X m§

4. Licu etdate de la pn's"e en charge de la marchadise (lieu, pays, date) " B?S?T‘,’,?s_?‘_ observat}orsdu E’.?"?E’.‘?’??“’ é i
Piace and date of taking over the goods (place, country, date) Canrier's reselvations and observaiions - %
Locul ncarcarii (loc, {ard, data), Rezervele §i cbservatiite operatorului de transport 8 2
A | B - i " £ 2 f g}

iy X -t £ 2 \ 11y 2 5 3 iisf 2

Fiiya o'\ C ) T 1T e AUTO. | g‘%

5. Documents annexes DRIVER: ; %- 5
Documents attached i b
Documente anexate z 5

@»a
55
R

o

6. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Mode d'emballage 9. Nature de Ia marchandise | 10. No statique 11. Poids brut {kg) {12 Cubage (m’) g g
Marks and Nos Number of package Method of packing Nature of goods Statistical number| Gros weight (kg) | Volume (m") b @
Marca gi numérul Numér de colete Modul de ambalare Natura mérfurilor Numér statistic Masabrutd (kg) { Volum (m?) A

58
.
85
g3
22 4
o = S @
2 \ : \ . it 1y C e
g S0 X . V& L \ UL O o 3
i
) ’m
Qo
—
23
S e
3
=

Classe  Chifre Lettre 3

Classe  Number Letter § =S

Clasa Numar Litera (ADR*) 35 3

13. Instructions de l'expediteur 19. Conventions particulieres % 2.

Sender’s instructions Special agreements =8
Instructiunile expeditorului Acorduri speciale 8w
25
23
. - g o &
20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire =
Tobepaidby | Sender Currency Consignes 2
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar a §
Prix de transport §
Carriage charges » 5-
Pretui transportului =2
Sold/Balance/Sold o=
Supplements 5 o
Supplem charges =4 &
Taxe suplimentare @ %
14. Prescriptions d’affranchissement/instructions as Frais accessoires B
to payment for camiage/ instructjuni de plat3 Other charges a.

{1 Franco/Carriage paid/Plata la expediere Alte taxe :%*-

{1 No franco/ Carriage forward/Plata la destinatie TOTAL e

21. Etablie a " le : 5 15, Remboursement/Cash on delivery/Suma de plata 7

Established in s A on } £ 3595 g

smbilitm___ F A\ S_CA \Q difa 3 B, 1 kL o

§ =

2. 2. Via deif24 ﬂ;nmmswmymwmo 2

SIGNED BY ROMAN MARTICORENA ; Place
% Fagor Ederlan Koop. E. .
. . \..», T W

o~ iy o B e ‘a

Signature et timbre de I'expediteur Signature et timbre du transporteur ire e& Ma&g dl

Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Sgngrg ﬁd stampeotﬁ geﬂmtﬁé"

Semntura expeditorului Semnafura operatorului de transport . e o Ver



